
ROF-45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT - 34MM TRIJICON RMR MOUNT,
BLACK

The Reptilia ROF-45 is a drop-in upgrade for magnified scope mounts. Available
for the Geissele Automatics Super Precision optic mount, it adds a 90° mounting
point for a Trijicon RMR to provide a fast, close-range optic to your magnified
scope. Each ROF model is designed to minimize each optic’s distance from the
host scope’s centerline, while ensuring enough clearance that the sight picture
isn’t obscured. Compatible with: Trijicon® – RMR & SRO Holosun® Technologies
–  HS407, HE407, HS507, HE507, & HE508 Series

Attributes

Name: 34MM TRIJICON RMR MOUNT, BLACK
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047222
Mfr. No.: 100-017
Color: Black
Fits / Used For: HE407,HE507,HS407,HS507,Trijicon SRO,HE508,Trijicon RMR
Height: 34mm
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 114mm
UPC: 850002688276

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT von REPTILIA CORP

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT. Diese Montage ist ein
hochwertiges Zubehör, das Ihnen hilft, Ihre Zieloptik zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie die Montage ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher befestigt sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Informieren Sie sich über Rückrufe und Sicherheitswarnungen über das Safety Gate System der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln feststellen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die die Montage beschädigen könnten.
Achten Sie darauf, beim Anbringen oder Entfernen der Montage keine übermäßige Kraft anzuwenden.
Stellen Sie sicher, dass die Montage auf einer stabilen und sicheren Oberfläche installiert wird.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Optiken, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Montage:

Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation der Montage:

Entfernen Sie die bestehende Optikmontage, falls vorhanden.
Positionieren Sie die ROF45 Montage auf der Geissele Automatics Super Precision Optikmontage.
Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben, um die Montage sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass die Montage in einem 90°Winkel ausgerichtet ist.

Anbringen der Optik:

Setzen Sie die Trijicon RMR oder SRO auf die Montage.
Befestigen Sie die Optik gemäß den Herstelleranweisungen.
Überprüfen Sie, ob die Optik sicher und stabil sitzt.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob alle Teile fest sitzen.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass die Montage ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten für Metall und Kunststoff.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsvorfällen kontaktieren Sie bitte den Kundenservice des
Herstellers oder besuchen Sie die offizielle Website.

Vielen Dank, dass Sie sich für die ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig. Bitte befolgen Sie diese Anweisungen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.
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ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT. This guide provides essential safety instructions
and information for the proper use and installation of the product. Please read this guide carefully to ensure safe
operation and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the mount is compatible with your existing equipment before use.
Inspect the mount for any signs of damage or wear before installation.
Keep the mount out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mount is securely attached to the optic and host scope before use.
Avoid using the mount in extreme conditions that may compromise its integrity.
Do not attempt to modify the mount in any way.
Always use protective eyewear when handling and installing the mount.
If you experience any issues during installation or use, cease operation immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Gather all necessary tools for installation, including a screwdriver and any required mounting
hardware.
Inspect the Mount: Check the ROF45 mount for any visible defects or damage.
Align the Mount: Position the mount on the Geissele Automatics Super Precision optic mount, ensuring
proper alignment with the Trijicon RMR or SRO.
Secure the Mount: Use the provided screws to secure the mount to the optic mount. Ensure that all screws
are tightened to the manufacturer's specifications.
Check Stability: After installation, check that the mount is stable and does not wobble.

Usage Instructions

Once installed, attach your Trijicon RMR or SRO to the ROF45 mount.
Adjust the optic as necessary for your shooting needs.
Regularly check the mount and optic for secure attachment and functionality before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and mechanical waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT, please refer to the
manufacturer's website or user support resources for further assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité du Produit pour le ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT de Reptilia Corp. Ce guide de sécurité vous fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant d'utiliser le montage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez son utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation étape par étape pour éviter toute erreur qui pourrait
compromettre la sécurité.
Utilisation : Utilisez le montage uniquement avec les optiques compatibles mentionnées dans les
spécifications.
Observation : Ne regardez pas directement dans le viseur lorsque vous ne l'utilisez pas.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (pluie, neige, températures
extrêmes) qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Lisez attentivement le manuel d'installation fourni avec le produit.

Installation :

Retirez le montage d'origine de votre lunette de visée.
Positionnez le ROF45 sur la lunette d'optique Geissele Automatics Super Precision.
Fixez le montage solidement sans forcer pour éviter d'endommager le matériel.
Assurezvous que le point de montage est à 90° pour un Trijicon RMR.

Utilisation :

Une fois installé, vérifiez que tout est bien fixé avant d'utiliser le produit.
Testez le montage en utilisant les optiques compatibles pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des équipements électroniques et suivez les
instructions pour un recyclage approprié.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, apportezle à un point de collecte des déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le service client de
Reptilia Corp. Les informations de contact peuvent être trouvées sur leur site officiel.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre ROF45 TRIJICON RMR/SRO
MOUNT tout en garantissant votre sécurité et celle des autres. Merci de votre confiance en Reptilia Corp.
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Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio ROF45
TRIJICON RMR/SRO

Introduzione
Benvenuto nel manuale di istruzioni per il montaggio ROF45 TRIJICON RMR/SRO di Reptilia Corp. Questo
documento fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, garantendo un utilizzo
sicuro e conforme alle normative europee.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Verifica che il montaggio sia compatibile con il tuo ottica e il tuo mirino.
Controlla periodicamente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per garantire la sicurezza.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti per segnalare il problema.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso consigliato per il montaggio.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni climatiche estreme senza adeguata protezione.
Non smontare o modificare il prodotto senza autorizzazione.
Mantieni il montaggio e l’ottica lontano dalla portata dei bambini.
Utilizza solo strumenti appropriati durante l'installazione per evitare danni al prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni fornite con il prodotto.

Installazione del Montaggio

Rimuovi eventuali coperture o protezioni dal tuo ottica.
Posiziona il montaggio ROF45 sulla base del tuo ottica Super Precision.
Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.
Verifica che il montaggio sia saldamente fissato e non si muova.

Utilizzo

Una volta installato, verifica l'allineamento del tuo Trijicon RMR o SRO.
Effettua test di mira per assicurarti che l'ottica funzioni correttamente con il montaggio.
Regola l'ottica secondo le tue preferenze per una visione ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i punti di raccolta designati per i rifiuti elettronici e materiali
pericolosi.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sul supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a consultare il sito
ufficiale di Reptilia Corp. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per una
gestione più efficace delle tue richieste.



Grazie per aver scelto il montaggio ROF45 TRIJICON RMR/SRO di Reptilia Corp. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu ROF45 od Reptilia Corp. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tymi informacjami przed
rozpoczęciem instalacji i użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt ROF45 został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkownika. Należy przestrzegać
poniższych wytycznych:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji i użytkowania, aby uniknąć urazów.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i jego komponentów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że montaż jest prawidłowo zainstalowany.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Podczas montażu lunety powiększającej, upewnij się, że punkt montażowy jest odpowiednio ustawiony, aby
uniknąć przesunięcia celownika.
Unikaj używania produktu w warunkach skrajnych, które mogą wpłynąć na jego działanie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucze i śrubokręty.
Zidentyfikuj miejsce montażu na lunecie powiększającej.

Instalacja

Zdejmij wszelkie osłony z lunety powiększającej.
Umieść montaż ROF45 na odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest stabilny.
Przykręć montaż zgodnie z instrukcjami producenta, używając odpowiednich śrub.

Użytkowanie

Po zakończeniu instalacji, sprawdź, czy wszystko jest prawidłowo zamocowane.
Użyj celownika Trijicon RMR lub SRO zgodnie z ich instrukcjami.
Regularnie kontroluj stan montażu i komponentów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać więcej informacji na temat
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zawsze sprawdzać aktualności dotyczące produktu i przestrzegać wszelkich zaleceń bezpieczeństwa.
Dziękujemy za wybór produktu ROF45 i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet.

Erityiset turvallisuusvaroitukset käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitys ja asennusosat ovat ehjiä ennen käyttöä.
Käytä vain yhteensopivia tähtäimiä (Trijicon RMR, Trijicon SRO, Holosun HS407, HE407, HS507, HE507,
HE508).
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että kiinnityspisteet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä ROF45 kiinnike tähtäinkiskoon seuraavasti:

Aseta kiinnike kiskolle siten, että se on linjassa tähtäimen kanssa.
Kiinnitä kiinnike mukana tulevilla ruuveilla ja varmista, että ne ovat tiukasti kiinni.

Asenna Trijicon RMR tai SRO kiinnikkeeseen tiukasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja että tuote on turvallinen käyttää.

Käyttö

Käytä tuotetta vain tarkoituksenmukaisesti.
Varmista, että tähtäin on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikkajätteiden kierrättämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedotteet ja
turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit ROF45 TRIJICON RMR/SRO MOUNT tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för ROF45 TRIJICON
RMR/SRO MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt Reptilia ROF45, en dropin uppgradering för förstorade kikarsikten. Denna produkt är utformad för
att ge en säker och effektiv lösning för montering av Trijicon RMR och SRO optik. För att säkerställa en säker
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera produkten vid mottagandet för eventuella skador. Om skador upptäcks, använd inte produkten och
kontakta återförsäljaren.
Använd produkten endast för avsett syfte, vilket är att montera Trijicon RMR och SRO optik på förstorade
kikarsikten.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och bestämmelser gällande användning av optik och vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att montera produkten under ogynnsamma väderförhållanden, såsom kraftigt regn eller snö.
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med skruvar och verktyg.
Se till att produkten är ordentligt fäst innan du använder kikarsiktet i fält.
Undvik att använda produkten med skadade eller defekta optik.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla de nödvändiga verktygen: skruvmejsel, momentnyckel och eventuell annan utrustning som
rekommenderas av tillverkaren.
Kontrollera att du har alla delar av produkten.

Installation:

Ta bort det befintliga optikfästet från kikarsiktet.
Rengör ytorna där den nya montering ska installeras.
Placera ROF45 monteringen på kikarsiktet och se till att den är korrekt justerad.
Använd skruvarna som följer med produkten för att fästa monteringen. Dra åt skruvarna med rätt
moment enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att monteringen sitter fast och inte rör sig.

Användning:

Montera Trijicon RMR eller SRO på den installerade ROF45 monteringen.
Justera optiken för att säkerställa korrekt sikte.
Testa kikarsiktet i en säker och kontrollerad miljö innan användning i fält.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna och kassera eventuella förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är defekt eller inte längre i bruk, följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska
produkter.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Reptilia Corps
officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din Reptilia ROF45 monteringslösning.
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Návod k bezpečnému používání produktu ROF45
TRIJICON RMR/SRO MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ROF45 TRIJICON RMR/SRO od společnosti Reptilia Corp. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil možnosti montáže zvětšovacích optik a poskytl bezpečné a efektivní řešení pro vaše potřeby
optiky. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli problémů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaný servis
nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži a demontáži produktu vždy používejte vhodné nástroje a ochranné prostředky.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevňovací prvky správně utaženy.
Vyvarujte se používání produktu v extrémních podmínkách, jako jsou vysoké teploty, vlhkost nebo prach.
Nikdy se nesnažte upravit nebo opravovat produkt sami, pokud k tomu nejste kvalifikováni.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že montážní plocha je čistá a suchá.

Instalace

Umístěte montáž na požadované místo na vaší optice.
Použijte šrouby dodané s produktem k upevnění montáže.
Ujistěte se, že montáž je pevně připevněna a nehybná.

Použití

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je optika správně umístěna a zajištěna.
Při používání produktu dodržujte všechna bezpečnostní opatření uvedená výše.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu. Zvažte recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Veškeré informace o bezpečnosti a aktualizacích produktu naleznete na oficiálních webových stránkách společnosti
Reptilia Corp.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj nový produkt!


